Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1977. gada 8. marta Regula (EEK) Nr. 474/77 par atsevišķas pozīcijas lietošanu Kopienu budžetā finansu rezultātiem, kas rodas no atšķirīgo maiņas kursu piemērošanas ELVGF Garantijas nodaļas finansētiem pasākumiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. un 209. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1,

tā kā Kopienu budžets nosaka, ka no 1977. gada 1. janvāra tiek lietota atsevišķa pozīcija tiem izdevumiem, kas rodas, piemērojot atšķirīgus maiņas kursus, proti, reprezentatīvos kursus, ko lieto, lai konvertētu attiecīgo valstu valūtās tādas summas, kuras saistītas ar ELVGF Garantiju nodaļas finansētām darbībām, un budžeta likmes, ko lieto attiecīgo valstu valūtās izteiktu izdevumu konvertēšanai, lai tos segtu no Kopienu budžeta;  

tā kā maksātājas iestādes Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulas (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2788/72 3, izpratnē parasti neveic atsevišķu uzskaiti pēc piemērotā reprezentatīvā kursa ; tā kā atsevišķas uzskaites ieviešana šajā līmenī izraisītu būtiskas administratīvas komplikācijas; tā kā tādēļ būtu jālieto tāda metode, kas ņem vērā šādu izdevumu lielumu noteicošos faktorus, lai tādējādi Kopienas līmenī varētu atsevišķi uzskaitīt atšķirīgu maiņas kursu radītus izdevumus, 

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

1. Ja Kopienu budžetā paredzēts atsevišķi ierakstīt finansu rezultātus, kas rodas, no vienas puses, piemērojot reprezentatīvos kursus, lai konvertētu attiecīgo valstu valūtās tādas summas, kas saistītas ar ELVGF Garantiju nodaļas finansētām darbībām, un, no otras puses, piemērojot budžeta likmes attiecīgo valstu valūtās izteiktu izdevumu konvertēšanai, šos ierakstus veic pēc tādas metodes, kas jāpieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā noteikto kārtību. 

2. Metode, kas minēta 1. punktā, katras dalībvalsts gadījumā inter alia ņem vērā budžeta likmi, dažādos reprezentatīvos kursus, to piemērošanas laiku un praktizētos maksājumu termiņus.  

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1977. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1977. gada 8. martā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

D. OUENS [D. OWEN ]

1 OJ No C 57, 7.3.1977, p. 61. 

2 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 

3 OJ No L 295, 30.12.1972, p. 1. 
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